









PROCUREMENT TECHNICAL SPECIFICATION –
 TERMS AND CONDITIONS

IEPIRKUMA TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA - NOLIKUMS




Nestandarta tehnoloģisko iekārtu projektēšana, izgatavošana 
un piegāde pilotražošanas iekārtai /
Design, manufacture and supply of custom process equipment for pilot production plant”




Identification No/ Identifikācijas Nr.
 GVFBIO11092026















“Lielniedras”, Jelgavas district, Jaunsvirlaukas parish
2026
GENERAL INFORMATION ABOUT THE PROCUREMENT PROCEDURE /VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA PAR IEPIRKUMA PROCEDŪRU

“Nestandarta tehnoloģisko iekārtu projektēšana, izgatavošana un piegāde /
Design, manufacture and supply of custom process equipment for pilot production plant”


Procurement for “Design, manufacture and supply of custom process equipment for pilot production plant”, identification Nr. GVFBIO 11092026, “Latvijas Pārtikas Kompetences centrs”, Id. Nr. 1.2.1.2.i.2/1/24/A/CFLA/002, realization in frame of research project Nr. EN-23 „Inovatīvas glicerolīzes tehnoloģijas izstrāde pārtikas nozares tauku atliekvielu pārstrādei”.
The procurement procedure is organised in accordance with Cabinet of Ministers Regulation No. 104 of 28 February 2017, "Regulations on Procurement Procedures and Their Application to Projects Financed by the Contracting Authority".

Iepirkums “Nestandarta tehnoloģisko iekārtu projektēšana, izgatavošana un piegāde pilotražošanas iekārtai” identifikācijas Nr. GVFBIO 11092026, “Latvijas Pārtikas Kompetences centrs”, Id. Nr. 1.2.1.2.i.2/1/24/A/CFLA/002, ietvaros nodrošinātu pētniecības projekta Nr. EN-23 „Inovatīvas glicerolīzes tehnoloģijas izstrāde pārtikas nozares tauku atliekvielu pārstrādei”, īstenošanai.
Iepirkuma konkurss tiek organizēts saskaņā ar 2017. gada 28. februāra MK noteikumi Nr.104 “Noteikumi par iepirkuma procedūru un tās piemērošanas kārtību pasūtītāja finansētajiem projektiem”.

	SUPPLIERS INSTRUCTIONS
	PIEGĀDĀTĀJU INSTRUKCIJA

	1. Project Beneficiary:
Company name: GVF BIO, SIA
Registration number: 41203064128
Legal address: "Lielniedras", Jaunsvirlaukas parish., Jelgavas district, LV-3031
Delivery address: "Lielniedras", Jaunsvirlaukas parish, Jelgavas district, LV-3031
2. Procurement subject title: “Design, manufacture and supply of custom process equipment for pilot production plant”.
3. Contract performance period: until 30th March 2027.
4. Offer submission place, date, and time:
Offers shall be submitted by 26th October 2026, 5:00 p.m. (EET) to emails: tenders@gvf.lv and cc to ingus@1b.lv 
5. Tenderers may submit their questions in writing no later than 19st October 2026, 5:00 p.m. (EET). Questions received after this deadline will not be accepted or considered.

6. Offer validity period.
All applicants' offers remain valid until the day participants conclude the procurement contract or the procedure is terminated without selecting any offer.

7. Offer variants and scope.
7.1. The applicant has the right to submit only one offer variant. The offer shall be prepared and submitted in either Latvian or English.
7.2. The Applicant shall submit the following documents as part of its offer:
 completed Application for Participation (Annex 2);
 completed Technical and Financial Offer (Annex 3);
 Declaration of an Independently Prepared Tender (Annex 4).
 The Applicant is encouraged to attach the manufacturer's technical documentation (datasheet, catalogue or brochure) confirming the compliance of the offered equipment with the Technical Specification.

8. General requirements.
8.1. The applicant must be registered in the Republic of Latvia Enterprise Register or the relevant Foreign Commercial register.
8.2. The applicant must be legally entitled to perform activities corresponding to the procurement subject.
8.3. The Applicant is informed that information regarding tax and state social security debt exceeding EUR 150 may be verified during the procurement procedure (applicable to Latvian merchants).
8.4. The applicant must have experience in supplying equivalent equipment components or materials in the last 3 (three) years.
8.5. The applicant shall complete and submit Annex 4 – Declaration of an Independently Prepared Tender as part of its offer.
	1. Atbalsta pretendents:
Nosaukums: GVF BIO, SIA
Reģ. Nr. 41203064128
Adrese: "Lielniedras", Jaunsvirlaukas pag., Jelgavas nov., LV-3031
Piegādes vieta: "Lielniedras", Jaunsvirlaukas pagasts, Jelgavas novads, LV-3031

2. Iepirkuma priekšmeta nosaukums: “Nestandarta tehnoloģisko iekārtu projektēšana, izgatavošana un piegāde pilotražošanas iekārtai”.
3. Līguma izpildes laiks: līdz 2027. gada 30. martam.
4. Piedāvājuma iesniegšanas vieta, datums un laiks:
Piedāvājumi jāiesūta līdz 2026. gada 26. oktobrim plkst. 17.00 uz e-pastiem: tenders@gvf.lv un cc ingus@1b.lv 
5. Pretendenti savus jautājumus var iesūtīt ne vēlāk kā līdz 2026. gada 19. oktobrim, plkst. 17.00, pēc minētā laika pretendentu jautājumi netiks pieņemti un izskatīti.

6. Piedāvājuma derīguma termiņš.
Visu pretendentu piedāvājumi ir spēkā līdz dienai, kad dalībnieki noslēguši iepirkuma līgumu vai procedūra ir izbeigta neizvēloties nevienu piedāvājumu.

7. Piedāvājuma varianti un apjoms.
7.1. Pretendentam ir tiesības iesniegt tikai vienu piedāvājuma variantu. Piedāvājumam jābūt sagatavotam un iesniegtam latviešu vai angļu valodā.
7.2. Pretendents kopā ar piedāvājumu iesniedz šādus dokumentus:
  aizpildītu Pieteikumu dalībai iepirkumā (2. pielikums);
  aizpildītu Tehnisko un finanšu piedāvājumu (3. pielikums);
 apliecinājumu par neatkarīgi izstrādātu piedāvājumu (4. pielikums).
  pretendentam vēlams pievienot ražotāja tehnisko dokumentāciju (datu lapu, katalogu vai brošūru), kas apliecina piedāvātās iekārtas atbilstību Tehniskās specifikācijas prasībām.

8. Vispārējās prasības.
8.1. Pretendentam jābūt reģistrētam Latvijas Republikas Uzņēmumu reģistrā vai attiecīgajā ārvalsts komercreģistrā.
8.2. Pretendentam jābūt tiesīgam veikt iepirkuma priekšmetam atbilstošas darbības.
8.3. Pretendents tiek informēts, ka iepirkuma procedūras laikā var tikt pārbaudīta informācija par pretendenta nodokļu un valsts sociālās apdrošināšanas obligāto iemaksu parādiem, kas pārsniedz 150 EUR (attiecas uz Latvijas komersantiem).
8.4. Pretendentam jābūt pieredzei līdzvērtīgu iekārtu komponenšu vai materiālu piegādē pēdējo 3 (trīs) gadu laikā.
8.5. Pretendentiem jāaizpilda un jāiesniedz iepirkuma 4. pielikums - Apliecinājums par neatkarīgi izstrādātu piedāvājumu.





	9. Offer Price.
9.1. Price for the offered system components (EUR excl. VAT).
9.2. Total amount excl. VAT and incl. VAT.
9.3. The offer must include all costs related to service performance (incl. transport, materials, labor, etc.).
9.4. All prices must be indicated in euros (EUR) or for foreign suppliers – in euros or in dollars  (EUR/USD) with precision to two decimal places.


10. Applicant's Obligations.
10.1. Perform work in accordance with the specification, deadlines, and quality requirements.
10.2. Collaborate with the customer's designated contact persons.
10.3. Ensure confidentiality and information security.
10.4. Immediately report circumstances that may affect performance deadlines or quality.

11. Applicant's Rights.
11.1. Ask questions or request additional clarifications on the price inquiry specification by communicating in writing with the customer by the specified deadline.
11.2. Withdraw from participation in the procurement at any time before contract signing.
11.3. Offer alternative solutions if pre-approved by the customer.

12. Offer Evaluation.
12.1. Offers shall be evaluated separately for each lot by verifying their compliance with the requirements of the Procurement Terms and Conditions and the technical specification applicable to the respective lot.
12.2. The award criterion for each lot shall be the lowest offered price. The right to conclude the procurement contract for the respective lot shall be awarded to the tenderer whose offer complies with all the requirements of the Procurement Terms and Conditions and the technical specification applicable to the respective lot and who has offered the lowest price for that lot.
12.3. Within three working days after the decision is made, all applicants will be informed of the decision by sending the relevant information to the price inquiry participants' emails.


	9. Piedāvājuma cena.
9.1. Cena par piedāvātajām sistēmas komponentēm (EUR bez PVN).
9.2. Kopējā summa bez PVN un ar PVN.
9.3. Piedāvājumā jāiekļauj visas ar piegādi saistītās izmaksas (t.sk. transporta, materiālu, darba u.c. izmaksas).
9.4. Visām cenām jābūt norādītām (EUR) eiro vietējiem piegādātajiem vai ārvalstu piegādātajiem ir ļauts uzrādīt cenu (EUR vai USD) ar precizitāti līdz divām zīmēm aiz komata.
10. Pretendenta pienākumi.
10.1. Veikt darbu atbilstoši specifikācijai, termiņiem un kvalitātes prasībām.
10.2. Sadarboties ar pasūtītāja norādītajām kontaktpersonām.
10.3. Nodrošināt konfidencialitātes ievērošanu un informācijas drošību.
10.4. Nekavējoties ziņot par apstākļiem, kas varētu ietekmēt izpildes termiņus vai kvalitāti.

11. Pretendenta tiesības.
11.1. Uzdot jautājumus vai pieprasīt papildu skaidrojumus par iepirkuma specifikāciju, rakstiski sazinoties ar pasūtītāju līdz norādītajam termiņam.
11.2. Atteikties piedalīties iepirkumā jebkurā brīdī pirms līguma noslēgšanas.
11.3. Piedāvāt alternatīvus risinājumus, ja tas iepriekš saskaņots ar pasūtītāju.



12. Piedāvājumu vērtēšana.
12.1.  Piedāvājumi tiek vērtēti pa lotēm, pārbaudot to atbilstību iepirkuma nolikuma un attiecīgās lotes tehniskās specifikācijas prasībām.
12.2. Piedāvājumu izvēles kritērijs katrā lotē ir zemākā piedāvātā cena. Iepirkuma līguma slēgšanas tiesības attiecīgajā lotē tiek piešķirtas pretendentam, kura piedāvājums atbilst visām iepirkuma nolikuma un attiecīgās lotes tehniskās specifikācijas prasībām un kurš attiecīgajā lotē ir piedāvājis zemāko cenu.
12.3. Trīs darba dienu laikā pēc lēmuma pieņemšanas visi pretendenti tiks informēti par lēmumu, nosūtot attiecīgo informāciju uz iepirkuma dalībnieku e-pastiem.





1. pielikums / Annex 1
“Tehniskā specifikācija/Technical specification”
Id. Nr. GVFBIO11092026

Part B / B sadaļa

1. LOTE — SILTUMMAIŅU IEKĀRTAS / LOT 1 — HEAT EXCHANGER EQUIPMENT

	Apraksts
	Description

	[bookmark: OLE_LINK1]1.0. Iepērkamie siltummaiņas aparāti nav paredzēti autonomai (atsevišķai) ekspluatācijai. Aparātu konstrukcija un funkcionālais uzdevums nosaka to darbību tikai un vienīgi kā glicerolīzes kombinētās pilotreaktora iekārtas sastāvdaļu, veidojot ar to nesaraujamu tehnoloģisko saiti. Iepirkums tiek veikts ar mērķi izveidot (veikt montāžu) vienotu pamatlīdzekļa objektu no komponentiem, kas izslēdz šo ierīču atzīšanu par autonomu pamatlīdzekli (inventāra objektu).
	1.0. The purchased heat exchangers are not intended for autonomous (separate) operation. The design and functional purpose of these apparatuses dictate their operation solely and exclusively as a component part of the combined glycerolysis pilot reactor unit, forming an inseparable technological link with it. The procurement is carried out for the purpose of creating (assembling/constructing) a single fixed asset item from components, which precludes the recognition of this device as an autonomous inventory item.

	1.1. Piegādes apjoms: divu korpusa un cauruļu viengājiena siltummaiņu projektēšana, izgatavošana, pārbaude un piegāde.
	1.1. Scope of supply: design, manufacture, testing and supply of two single-pass shell-and-tube heat exchangers.

	1.2. Daudzums: 2 gab.
	1.2. Quantity: 2 pcs.

	1.3. Izpildījuma materiāls: nerūsējošais tērauds 316, 316L, 316Ti vai 321, vai līdzvērtīgs materiāls ar ne zemāku korozijizturību. Blīvju materiāls: grafīts.
	1.3. Material of construction: stainless steel 316, 316L, 316Ti or 321, or an equivalent material with equal or better corrosion resistance. Gasket material: graphite.

	1.4. Darba temperatūras diapazons: no −20 līdz +300 °C.
	1.4. Operating temperature range: −20 to +300 °C.

	1.5. Cauruļu kūļa garums: 3900–4100 mm. Viengājiena kūlis no bezšuvju caurulēm 19 × 1,5 mm.
	1.5. Tube bundle length: 3900–4100 mm. Single-pass bundle made of 19 × 1.5 mm seamless tubes.

	1.6. Cauruļu skaits jāizvēlas tā, lai vidējais siltumapmaiņas laukums būtu 24–30 m². Vidējais laukums ir cauruļu kūļa ārējās un iekšējās virsmas laukumu aritmētiskais vidējais.
	1.6. The number of tubes shall provide an average heat transfer area of 24–30 m². The average area is the arithmetic mean of the external and internal surface areas of the tube bundle.

	1.7. Cauruļu kūlim jābūt aprīkotam ar vismaz 7 šķērssienām. Katra šķērssiena aizsedz vismaz 65 % no brīvā šķērsgriezuma laukuma.
	1.7. The tube bundle shall have at least 7 baffles. Each baffle shall cover at least 65% of the free cross-sectional area.

	1.8. Korpusam jābūt aprīkotam ar termiskās izplešanās kompensatoru. Orientējošais korpusa ārējais diametrs: 323,9 mm.
	1.8. The shell shall be fitted with a thermal expansion compensator. Indicative shell outside diameter: 323.9 mm.

	1.9. Pieslēgumi: ISO PN16 atloki; aksiālie DN65 cauruļu pusei un radiālie DN65 korpusa pusei.
	1.9. Connections: ISO PN16 flanges; axial DN65 on the tube side and radial DN65 on the shell side.

	1.10. Maksimāli pieļaujamais darba spiediens cauruļu un korpusa pusē: ≥6 bar(g).
	1.10. Maximum allowable working pressure on both tube and shell sides: ≥6 bar(g).

	1.11. Rasējumi jāizstrādā saskaņā ar ISO 128. Iekārta jāprojektē atbilstoši piemērojamiem vispārpieņemtiem inženiertehniskajiem un konstrukciju standartiem.
	1.11. Drawings shall comply with ISO 128. The equipment shall be designed in accordance with applicable generally accepted engineering and design standards.

	1.12. Piegādes dokumentācijā jāiekļauj vismaz iekārtas pase/datu lapa, apstiprinātie rasējumi, materiālu sertifikāti, metināšanas un pārbaudes dokumenti un hidrauliskās pārbaudes protokols. Iekārtai jābūt datu plāksnītei ar unikālu identifikācijas numuru.
	1.12. Supply documentation shall include at least the equipment passport/data sheet, approved drawings, material certificates, welding and inspection records and the hydrostatic test certificate. The equipment shall have a nameplate with a unique identification number.

	1.13. Pirms nosūtīšanas abām pusēm jāveic hidrauliskā pārbaude ar ūdeni pie pārbaudes spiediena, kas nav zemāks par 8 bar. Pasūtītāja pārstāvim pēc iepriekšējas saskaņošanas ir tiesības piedalīties pārbaudē.
	1.13. Before shipment, both sides shall be hydrostatically tested with water at a test pressure of not less than 8 bar. The Customer's representative may witness the test subject to prior coordination.



2. LOTE — MAISĪŠANAS IERĪCES / LOT 2 — MIXING DEVICES
	Apraksts
	Description

	2.0. Iepērkamie maisīšanas ierīces nav paredzēti autonomai (atsevišķai) ekspluatācijai. Aparātu konstrukcija un funkcionālais uzdevums nosaka to darbību tikai un vienīgi kā glicerolīzes kombinētās pilotreaktora iekārtas sastāvdaļu, veidojot ar to nesaraujamu tehnoloģisko saiti. Iepirkums tiek veikts ar mērķi izveidot (veikt montāžu) vienotu pamatlīdzekļa objektu no komponentiem, kas izslēdz šo ierīču atzīšanu par autonomu pamatlīdzekli (inventāra objektu).
	2.0. The purchased mixing devices are not intended for autonomous (separate) operation. The design and functional purpose of these apparatuses dictate their operation solely and exclusively as a component part of the combined glycerolysis pilot reactor unit, forming an inseparable technological link with it. The procurement is carried out for the purpose of creating (assembling/constructing) a single fixed asset item from components, which precludes the recognition of this device as an autonomous inventory item.

	2.1. Piegādes apjoms: divu komplektu projektēšana, izgatavošana un piegāde. Katrs komplekts ietver lāpstiņu maisītāju, motorreduktoru, apakšējo atbalsta gultni un dubulto mehānisko gala blīvējumu.
	2.1. Scope of supply: design, manufacture and supply of two sets. Each set shall include a blade mixer, geared motor, bottom support bearing and double mechanical seal.

	2.2. Daudzums: 2 komplekti.
	2.2. Quantity: 2 sets.

	2.3. Maisītāja rotējošā daļa: vārpsta un trīs lāpstiņu darba rati. Materiāls: nerūsējošais tērauds 316, 316L, 316Ti vai 321, vai līdzvērtīgs materiāls ar ne zemāku korozijizturību.
	2.3. Mixer rotating assembly: shaft and three blade impellers. Material: stainless steel 316, 316L, 316Ti or 321, or an equivalent material with equal or better corrosion resistance.

	2.4. Darba ratu galīgā konfigurācija jāsaskaņo ar Pasūtītāju, ņemot vērā reaktora ģeometriju un maisīšanas uzdevumu. Orientējoši: divu lāpstiņu darba rats, diametrs 1200 mm, lāpstiņu leņķis 30°.
	2.4. The final impeller configuration shall be agreed with the Customer based on reactor geometry and mixing duty. Indicative configuration: two-blade impeller, 1200 mm diameter, 30° blade angle.

	2.5. Vārpstas diametrs: 70–80 mm. Galīgais garums jānosaka Izpildītājam pēc komplektējamā reaktora rasējumiem; orientējošais garums 3500 mm.
	2.5. Shaft diameter: 70–80 mm. The final length shall be determined by the Supplier from the reactor drawings; indicative length 3500 mm.

	2.6. Apakšējā atbalsta gultņa konstrukciju un stiprinājumu piedāvā Izpildītājs un saskaņo ar Pasūtītāju. Gultnim jānovērš nepieļaujama vārpstas radiālā sišana darbības laikā. Pamatmateriāls: PTFE, pildīts PTFE vai funkcionāli līdzvērtīgs materiāls.
	2.6. The Supplier shall propose the design and mounting of the bottom support bearing for Customer approval. The bearing shall prevent unacceptable radial shaft runout during operation. Principal material: PTFE, filled PTFE or a functional equivalent.

	2.7. Motorreduktors: 380 V AC, 50 Hz; motora jauda 11 kW; motora ātrums aptuveni 1500 apgr./min; izejas ātrums 180–200 apgr./min; IP55 vai augstāka aizsardzība; piemērots ATEX 2. zonai.
	2.7. Geared motor: 380 V AC, 50 Hz; motor power 11kW; motor speed approximately 1500 rpm; output speed 180–200 rpm; IP55 or higher; suitable for ATEX Zone 2.

	2.8. Uzstādīšanas atloks: ISO DN500.
	2.8. Mounting flange: ISO DN500.

	2.9. Maisītāja iegremdēto daļu darba temperatūra: līdz 230 °C.
	2.9. Operating temperature of immersed mixer parts: up to 230 °C.

	2.10. Mehāniskā blīvējuma konfigurāciju piedāvā Izpildītājs darba apstākļiem 20–230 °C un −0,6 līdz +3 bar(g). Blīvējumam jābūt piemērotam darbam ATEX 2. zonā.
	2.10. The Supplier shall propose a mechanical seal configuration suitable for operating conditions of 20–230 °C and −0.6 to +3 bar(g). The seal shall be suitable for ATEX Zone 2.

	2.11. Rasējumi jāizstrādā saskaņā ar ISO 128. Piedāvājumā jānorāda motorreduktora un mehāniskā blīvējuma ražotājs un modelis.
	2.11. Drawings shall comply with ISO 128. The offer shall identify the manufacturer and model of the geared motor and mechanical seal.

	2.12. Piegādes dokumentācijā jāiekļauj iekārtas pase/datu lapa, apstiprinātie rasējumi, motorreduktora un blīvējuma dokumentācija, materiālu sertifikāti un pārbaudes dokumenti. Iekārtai jābūt datu plāksnītei ar unikālu identifikācijas numuru.
	2.12. Supply documentation shall include the equipment passport/data sheet, approved drawings, geared motor and seal documentation, material certificates and inspection records. The equipment shall have a nameplate with a unique identification number.

	2.13. Iekārtu uzstādīšanu objektā veic Pasūtītājs.
	2.13. On-site installation of the equipment shall be performed by the Customer.




3. LOTE — ŽĀVĒŠANAS SEKCIJAS IEKĀRTAS / LOT 3 — DRYING SECTION EQUIPMENT - 2 pozīcijas/ 2 items

	Vispārīgā informācija
	General information

	3. Iepērkamās žāvēšanas sekcijas iekārtas nav paredzētas autonomai (atsevišķai) ekspluatācijai. Aparātu konstrukcija un funkcionālais uzdevums nosaka to darbību tikai un vienīgi kā glicerolīzes kombinētās pilotreaktora iekārtas sastāvdaļa, veidojot ar to nesaraujamu tehnoloģisko saiti. Iepirkums tiek veikts ar mērķi izveidot (veikt montāžu) vienotu pamatlīdzekļa objektu no komponentiem, kas izslēdz šo ierīču atzīšanu par autonomu pamatlīdzekli (inventāra objektu).
	3. The purchased apparatuses/drying section equipment units are not intended for autonomous (separate) operation. The design and functional purpose of these apparatuses dictate their operation solely and exclusively as a component part of the combined glycerolysis pilot reactor unit, forming an inseparable technological link with it. The procurement is carried out for the purpose of creating (assembling/constructing) a single fixed asset item from components, which precludes the recognition of this device as an autonomous inventory item.

	3.1. Piegādes apjoms: augu eļļas žāvēšanas sekcijas projektēšana, izgatavošana, pārbaude un piegāde. Sekcija ietver krītošās plēves iztvaicētāju (FFE) ar savācējtvertni un ūdens tvaiku kondensatoru (WCond) ar savācējtvertni.
	3.1. Scope of supply: design, manufacture, testing and supply of a vegetable oil drying section comprising a falling-film evaporator (FFE) with collection vessel and a water-vapour condenser (WCond) with collection vessel.

	3.2. Visu ar procesu saskarē esošo galveno daļu materiāls: nerūsējošais tērauds 316, 316L, 316Ti vai 321, vai līdzvērtīgs materiāls ar ne zemāku korozijizturību. Blīvju materiāls: grafīts.
	3.2. Material of the principal process-wetted parts: stainless steel 316, 316L, 316Ti or 321, or an equivalent material with equal or better corrosion resistance. Gasket material: graphite.

	3.3. Visu aparātu darba spiediena diapazons: no −1 līdz +3 bar(g), ievērojot piemērojamās vakuuma projektēšanas prasības.
	3.3. Operating pressure range of all equipment: −1 to +3 bar(g), with applicable vacuum design requirements taken into account.



3.1. Krītošās plēves iztvaicētājs (FFE) / Falling-film evaporator (FFE)
	Apraksts
	Description

	3.1.1. FFE ir izjaucama komplektiekārta, kas sastāv no vertikāla korpusa un cauruļu siltummaiņa un savācējtvertnes.
	3.1.1. The FFE shall be a demountable assembly comprising a vertical shell-and-tube heat exchanger and a collection vessel.

	3.1.2. Siltummaiņa vidējais siltumapmaiņas laukums: 16–20 m².
	3.1.2. Average heat transfer area of the heat exchanger: 16–20 m².

	3.1.3. Cauruļu kūlis no bezšuvju caurulēm 33,7 × 2 mm. Augšējai cauruļu režģa virsmai jābūt padziļinātai par 30–50 mm attiecībā pret cauruļu galiem un augšējo atloku.
	3.1.3. Tube bundle made of 33.7 × 2 mm seamless tubes. The upper tube-sheet surface shall be recessed by 30–50 mm relative to the tube ends and upper flange.

	3.1.4. Korpusam jābūt aprīkotam ar termiskās izplešanās kompensatoru un jānodrošina sildīšana ar tvaiku līdz 10 kgf/cm² vai šķidru siltumnesēju līdz 6 bar. Orientējošais korpusa ārējais diametrs: 406,4 mm.
	3.1.4. The shell shall have a thermal expansion compensator and shall permit heating with steam up to 10 kgf/cm² or liquid heat-transfer fluid up to 6 bar. Indicative shell outside diameter: 406.4 mm.

	3.1.5. Cauruļu kūlim jābūt vismaz 7 šķērssienām; katra šķērssiena aizsedz vismaz 65 % no brīvā šķērsgriezuma laukuma.
	3.1.5. The tube bundle shall have at least 7 baffles; each baffle shall cover at least 65% of the free cross-sectional area.

	3.1.6. Siltummaiņa pieslēgumi: ISO PN16 atloki — aksiālā ieplūde DN50 cauruļu pusē, aksiālā izplūde uz tvertni DN400 un divi radiālie DN50 pieslēgumi korpusa pusē.
	3.1.6. Heat exchanger connections: ISO PN16 flanges — axial DN50 tube-side inlet, axial DN400 outlet to the vessel and two radial DN50 shell-side connections.

	3.1.7. FFE savācējtvertnes darba tilpums: 500–600 l.
	3.1.7. FFE collection vessel working volume: 500–600 L.

	3.1.8. Vertikālās tvertnes pieslēgumi: aksiāls DN400 siltummaiņa montāžas atloks; aksiāla apakšējā drenāža DN32; radiāla vai slīpa tvaiku izplūde DN100; divi radiāli DN15 līmeņrāža apvada kamerai; G 1/2 iekšējā vītne temperatūras devējam tvertnes apakšējā daļā.
	3.1.8. Vertical vessel connections: axial DN400 heat exchanger mounting flange; axial DN32 bottom drain; radial or angled DN100 vapour outlet; two radial DN15 connections for a level gauge bypass chamber; G 1/2 female thread for a temperature sensor in the lower section.

	3.1.9. Ir pieļaujams vertikāls vai horizontāls tvertnes izpildījums, attiecīgi pielāgojot pieslēgumu orientāciju. Tvertnei jābūt balstiem uzstādīšanai uz rāmja vai konstrukcijas 1–2 m augstumā virs grīdas.
	3.1.9. Vertical or horizontal vessel arrangement is acceptable, with connection orientation adjusted accordingly. The vessel shall have supports for installation on a frame or structure 1–2 m above floor level.

	3.1.10. Pie DN100 tvaiku izplūdes tvertnē jāuzstāda inerces vai labirinta tipa pilienu atdalītājs, kas nodrošina vismaz divkāršu tvaiku plūsmas virziena maiņu, nesamazina plūsmas laukumu zem DN100 ekvivalenta un nodrošina atdalītā šķidruma drenāžu. Konstrukciju piedāvā Izpildītājs saskaņošanai ar Pasūtītāju.
	3.1.10. An inertial or labyrinth-type entrainment separator shall be installed inside the vessel at the DN100 vapour outlet. It shall provide at least two changes in vapour flow direction, retain a flow area not less than the DN100 equivalent and allow drainage of separated liquid. The Supplier shall propose the design for Customer approval.




3.2. Ūdens tvaiku kondensators (WCond) / Water-vapour condenser (WCond)
	Apraksts
	Description

	3.2.1. WCond ir izjaucama komplektiekārta, kas sastāv no vertikāla korpusa un cauruļu siltummaiņa un savācējtvertnes.
	3.2.1. The WCond shall be a demountable assembly comprising a vertical shell-and-tube heat exchanger and a collection vessel.

	3.2.2. Siltummaiņa vidējais siltumapmaiņas laukums: 4–6 m².
	3.2.2. Average heat transfer area of the heat exchanger: 4–6 m².

	3.2.3. Cauruļu kūlis no bezšuvju caurulēm 19,0 × 2 mm.
	3.2.3. Tube bundle made of 19.0 × 2 mm seamless tubes.

	3.2.4. Korpusam jābūt aprīkotam ar termiskās izplešanās kompensatoru. Orientējošais korpusa ārējais diametrs: 219,1 mm.
	3.2.4. The shell shall be fitted with a thermal expansion compensator. Indicative shell outside diameter: 219.1 mm.

	3.2.5. Cauruļu kūlim jābūt vismaz 4 šķērssienām; katra šķērssiena aizsedz vismaz 65 % no brīvā šķērsgriezuma laukuma.
	3.2.5. The tube bundle shall have at least 4 baffles; each baffle shall cover at least 65% of the free cross-sectional area.

	3.2.6. Siltummaiņa pieslēgumi: ISO PN16 atloki — aksiālie DN80 cauruļu pusē un radiālie DN25 korpusa pusē.
	3.2.6. Heat exchanger connections: ISO PN16 flanges — axial DN80 on the tube side and radial DN25 on the shell side.

	3.2.7. WCond savācējtvertnes darba tilpums: 150–200 l.
	3.2.7. WCond collection vessel working volume: 150–200 L.

	3.2.8. Vertikālās tvertnes pieslēgumi: aksiāla apakšējā drenāža DN25; radiāla tvaiku izplūde DN65; divi radiāli DN15 līmeņrāža apvada kamerai; G 1/2 iekšējā vītne temperatūras devējam tvertnes apakšējā daļā.
	3.2.8. Vertical vessel connections: axial DN25 bottom drain; radial DN65 vapour outlet; two radial DN15 connections for a level gauge bypass chamber; G 1/2 female thread for a temperature sensor in the lower section.

	3.2.9. Ir pieļaujams vertikāls vai horizontāls tvertnes izpildījums, attiecīgi pielāgojot pieslēgumu orientāciju. Tvertnei jābūt balstiem uzstādīšanai uz rāmja vai konstrukcijas 1–2 m augstumā virs grīdas.
	3.2.9. Vertical or horizontal vessel arrangement is acceptable, with connection orientation adjusted accordingly. The vessel shall have supports for installation on a frame or structure 1–2 m above floor level.

	3.2.10. Pie DN65 tvaiku izplūdes tvertnē jāuzstāda inerces vai labirinta tipa pilienu atdalītājs, kas nodrošina vismaz divkāršu tvaiku plūsmas virziena maiņu, nesamazina plūsmas laukumu zem DN65 ekvivalenta un nodrošina atdalītā šķidruma drenāžu. Konstrukciju piedāvā Izpildītājs saskaņošanai ar Pasūtītāju.
	3.2.10. An inertial or labyrinth-type entrainment separator shall be installed inside the vessel at the DN65 vapour outlet. It shall provide at least two changes in vapour flow direction, retain a flow area not less than the DN65 equivalent and allow drainage of separated liquid. The Supplier shall propose the design for Customer approval.



3.3. Papildus prasības 3. lotei / Additional requirements for Lot 3
	Apraksts
	Description

	3.3.1. Rasējumi jāizstrādā saskaņā ar ISO 128. Iekārtas jāprojektē atbilstoši piemērojamiem vispārpieņemtiem inženiertehniskajiem un konstrukciju standartiem.
	3.3.1. Drawings shall comply with ISO 128. The equipment shall be designed in accordance with applicable generally accepted engineering and design standards.

	3.3.2. Piegādes dokumentācijā jāiekļauj vismaz iekārtu pases/datu lapas, apstiprinātie rasējumi, mehāniskie un siltumtehniskie aprēķini, materiālu sertifikāti, metināšanas un pārbaudes dokumenti un hidraulisko pārbaužu protokoli. Katrai iekārtai jābūt datu plāksnītei ar unikālu identifikācijas numuru.
	3.3.2. Supply documentation shall include at least equipment passports/data sheets, approved drawings, mechanical and thermal calculations, material certificates, welding and inspection records and hydrostatic test certificates. Each item shall have a nameplate with a unique identification number.

	3.3.3. Pirms nosūtīšanas jāveic piemērojamas hidrauliskās un hermētiskuma pārbaudes ar aprēķinos noteiktu pārbaudes spiedienu. Pasūtītāja pārstāvim pēc iepriekšējas saskaņošanas ir tiesības piedalīties pārbaudēs.
	3.3.3. Applicable hydrostatic and leak-tightness tests shall be performed before shipment at the test pressure established by design calculations. The Customer's representative may witness the tests subject to prior coordination.





Apstiprinu
SIA “GVF BIO” valdes loceklis
Ģirts Fišers


_________________/paraksts/



2. pielikums / Annex 2
“Pieteikums dalībai Iepirkumā / Application for Participation in the Procurement”
Id. Nr. GVFBIO11092026

Pieteikums dalībai Iepirkumā / Application for Participation in the Procurement


“Nestandarta tehnoloģisko iekārtu projektēšana, izgatavošana 
un piegāde pilotražošanas iekārtai /
Design, manufacture and supply of custom process equipment for pilot production plant”


1. Informācija par pretendentu / Information about the Applicant:
1.1. Pretendenta nosaukums / vārds, uzvārds:
Applicant's name / Name and surname: _______________________________
1.2. Reģistrācijas Nr. / personas kods:
Registration No. / Personal identification No.: _______________________________
1.3. Nodokļu maksātāja reģistrācijas Nr.:
Taxpayer Registration No.: _______________________________
1.4. Juridiskā adrese / deklarētā adrese:
Registered office / Declared address: _______________________________
1.5. Kontaktpersona:
Contact person: _______________________________
1.6. Kontaktpersonas tālruņa Nr.:
Contact person's telephone No.: _______________________________
1.7. Kontaktpersonas e-pasta adrese:
Contact person's e-mail address: _______________________________
1.8. Norēķinu konta Nr.:
Bank account No.: _______________________________
1.9. Banka:
Bank: _______________________________
1.10. Bankas kods:
Bank code (SWIFT/BIC): ______________________________
	2. Saskaņā ar SIA “GVF BIO” iepirkuma 
“Nestandarta tehnoloģisko iekārtu projektēšana, izgatavošana un piegāde pilotražošanas iekārtai” (iepirkuma identifikācijas Nr. GVFBIO 11092026) (turpmāk – Iepirkums) nolikumu, apliecinu, ka:

2.1. vēlos piedalīties Iepirkumā, apņemos veikt Preču piegādi, ievērojot Iepirkuma nolikumā un Iepirkuma līguma projektā noteiktās prasības;

2.2. nolikumā un tā pielikumos ietvertie nosacījumi ir skaidri un saprotami, iebildumu un pretenziju nav.


2.3. garantēju savā piedāvājumā ietverto ziņu un piedāvāto saistību izpildīšanu Iepirkuma līguma slēgšanas gadījumā;

2.4. uzņemos pilnu atbildību par piedāvājuma dokumentu komplektāciju un apliecinu tajos ietvertās informācijas patiesumu un atbilstību nolikuma prasībām;

2.5. piedāvājums ir spēkā līdz Iepirkuma līguma noslēgšanai un visā Iepirkuma līguma darbības laikā;


2.6. visas piedāvājumā sniegtās ziņas ir patiesas.

	2. In accordance with the Terms and Conditions of the SIA GVF BIO Procurement “Design, manufacture and supply of custom process equipment for pilot production plant” (Procurement Identification No. GVFBIO 11092026) organised by GVF BIO, SIA (hereinafter – the Procurement), I hereby certify that:
2.1. I wish to participate in the Procurement and undertake to supply the Goods in accordance with the requirements set out in the Procurement Terms and Conditions and the draft Procurement Contract;
2.2. I have read and understood the Procurement Terms and Conditions and all annexes thereto and have no objections or claims in relation thereto;
2.3. I guarantee the accuracy of the information provided in my offer and undertake to fulfil the obligations contained therein in the event that the Procurement Contract is awarded to me;
2.4. I assume full responsibility for the completeness of the submitted offer and certify that all information contained therein is true and complies with the requirements of the Procurement Terms and Conditions;
2.5. My offer shall remain valid until the Procurement Contract is concluded and throughout the entire term of the Procurement Contract;
2.6. All information provided in my offer is true, complete and accurate.

	Pretendenta amatpersona / 
Official of the Applicant:
	

	Vārds Uzvārds / 
Name, surname:
	 

	Paraksts / 
Signature:
	 

	Datums, vieta/
Date, place:
	 



**DOKUMENTS IR PARAKSTĪTS AR DROŠU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZĪMOGU.**
**THIS DOCUMENT IS SIGNED WITH A QUALIFIED ELECTRONIC SIGNATURE AND CONTAINS A QUALIFIED ELECTRONIC TIME STAMP.**

3. pielikums / Annex 3
“Tehniskais un finanšu piedāvājums / Technical and financial offer”
Id. Nr. GVFBIO 11092026

PRETENDENTA TEHNISKAIS UN FINANŠU PIEDĀVĀJUMS / 
SUPPLIER’S TECHNICAL AND FINANCIAL OFFER


Pretendents iesniedz šādu tehnisko un finanšu piedāvājumu, norādot piedāvāto komponenšu ražotāju, modeli un tehnisko specifikāciju /
The Applicant shall submit the following Technical and financial offer, specifying the manufacturer, model and technical specification of the proposed components:

	Nr.
	
Position

	Quant.
	Manufacturer, Model, Technical Specification
	Price for 1 unit (EUR, w/o VAT)
	Total (EUR, w/o VAT)
	Total (EUR, incl. PVN)

	1.
	Siltummaiņu iekārtas / Heat exchanger equipment
	2
	
	
	
	

	2
	Maisīšanas ierīces / Mixing devices
	2 kompl. /2 sets
	

	
	
	

	3.1.
	Krītošās plēves iztvaicētājs (FFE) / falling-film evaporator (FFE)
	1
	
	
	
	

	3.2.
	Ūdens tvaiku kondensators (WCond) / Water-vapour condenser (WCond)
	1
	
	
	
	

	
	Total:

	
	
	
	
EUR
	
EUR




Piedāvājam izpildīt pasūtījumu saskaņā ar iepirkuma izvirzītajām prasībām par šādu līgumcenu:
 Cena bez PVN: ___________ EUR
PVN: ____________ EUR
Kopā:___________EUR
Cenā iekļauti visi likumdošanā paredzētie nodokļi un maksājumi.

We offer to fulfill the order in accordance with the requirements specified in the procurement at the following contract price:

Price excluding VAT: ___________ EUR
VAT: ____________ EUR
Total: ___________ EUR
The price includes all taxes and payments indicated by law.




	
	
	

	Pretendenta pilnvarotās personas amats / Position of the Applicant's authorized representative
	Paraksts / Signature
	Vārds, uzvārds / Name, surname

	

	
	

	
	
	

	Dokumenta aizpildīšanas datums / Date of completion
	
	







4. pielikums / Annex 4
Id. Nr. GVFBIO11092026
                 
Apliecinājums par neatkarīgi izstrādātu piedāvājumu / 
Declaration of Independently developed Offer

Iepirkumam / for the Procurement (id. nr. / Id. No. GVFBIO11092026)

Ar šo, sniedzot izsmeļošu un patiesu informāciju, 	 (Pretendenta nosaukums, reģ. Nr.) (turpmāk – Pretendents) attiecībā uz konkrēto iepirkuma procedūru apliecina, ka / Hereby, by providing complete and truthful information,                                                                                                                      (Name of the Bidder, Reg. No.) (hereinafter referred to as the Bidder) certifies that, in relation to the specific procurement procedure:
1. Pretendents ir iepazinies un piekrīt šī apliecinājuma saturam / The applicant has read and agrees with the contents of this certificate.
2. Pretendents apzinās savu pienākumu šajā apliecinājumā norādīt pilnīgu, izsmeļošu un patiesu informāciju / The applicant is aware of his/her obligation to provide complete, accurate and truthful information in this declaration.
3. Pretendenta iepirkuma piedāvājumu ir parakstījusi/šas pretendenta pilnvarotā/ās persona/s / The tenderer's procurement offer has been signed by the tenderer's authorized person(s).
4. Pretendents informē, ka ir iesniedzis piedāvājumu neatkarīgi no konkurentiem1 un bez konsultācijām, līgumiem vai vienošanām. Pretendentam ne ar vienu konkurentu nav bijusi saziņa attiecībā uz / The Tenderer informs that it has submitted its offer independently of its competitors and without any consultations, contracts or agreements. The Tenderer has not had any communication with any competitor regarding:
4.1. cenām / prices;
4.2. cenas aprēķināšanas metodēm, faktoriem (apstākļiem) vai formulām / price calculation methods, factors (circumstances) or formulas;
4.3. nodomu vai lēmumu piedalīties vai nepiedalīties iepirkumā (iesniegt vai neiesniegt piedāvājumu)
/ intention or decision to participate or not to participate in the procurement (to submit or not to submit a tender);
Vai / or
4.4. tādu piedāvājuma iesniegšanu, kas neatbilst iepirkuma prasībām / submission of a bid that does not meet the procurement requirements;
4.5. kvalitāti, apjomu, specifikāciju, izpildes, piegādes vai citiem nosacījumiem, kas risināmi neatkarīgi no konkurentiem, tiem produktiem vai pakalpojumiem, uz ko attiecas šis iepirkums / quality, quantity, specification, performance, delivery or other conditions to be resolved independently of competitors, for the products or services covered by this procurement;
5. Pretendents nav apzināti, tieši vai netieši atklājis un neatklās piedāvājuma noteikumus nevienam konkurentam pirms oficiālā piedāvājumu atvēršanas datuma un laika vai līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas / The Applicant has not knowingly, directly or indirectly, disclosed and will not disclose the terms of the Bid to any competitor prior to the official date and time of bid opening or award of the contract.
6. Pretendents apzinās, ka Konkurences likumā noteikta atbildība par aizliegtām vienošanām,
	
	

	
	



1 Šī apliecinājuma kontekstā ar nu „konkurents” apzīmē jebkuru fizisku vai juridisku personu, kura nav Pretendents un kura: 1) iesniedz piedāvājumu šim iepirkumam; 2) ņemot vērā tās kvalifikāciju, spējas vai pieredzi, kā arī piedāvātās preces vai pakalpojumus, varētu iesniegt piedāvājumu šim iepirkumam.

paredzot naudas sodu līdz 10% apmēram no pārkāpēja pēdējā finanšu gada neto apgrozījuma un pretendentam var tikt piemērota izslēgšana no dalības iepirkuma procedūrā / The Applicant is aware that the Competition Law establishes liability for prohibited agreements, providing for a fine of up to 10% of the net turnover of the violator in the last financial year, and the Applicant may be excluded from participation in the procurement procedure.
 
 
	Pretendenta amatpersona / 
Official of the Applicant:
	 

	Vārds Uzvārds / 
Name, surname:
	 

	Paraksts / 
Signature:
	 

	Datums, vieta/
Date, place:
	 





 
 
**DOKUMENTS IR PARAKSTĪTS AR DROŠU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZĪMOGU.**
**THIS DOCUMENT IS SIGNED WITH A QUALIFIED ELECTRONIC SIGNATURE AND CONTAINS A QUALIFIED ELECTRONIC TIME STAMP.**






